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HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIWEHHE

AIcW~Ay fIpan-ITe.AbcToM focylapcTna H~paI!Jlb It

-paDIeTC.bCTBONI POccaaiIcKoii Dejepaixm 0 COTpy/1tlll'ICCTre

B o6naCTII 6opb6bI c npecTyniiocTbiO

HpaHTenbCTBO rocyapcTsa H3panHmb m IlpaBHTelbCTnO

POCCHAiCKOfl (DeaepauHn, B fa11bHIegweM MHeyeMbe CTopotiaMu,

oco31aBaa onacHocTb pocTa TA)KKHX npecTynnennl, He3aKoHioro

o6opoTa IlapKOTHqeCKHX CpeACT]3 i nCHXOTpOMMLIX nem1ecTB, Apyriix
npecTynnenlHi, HMeIoumHx MexcUyiiapoj1.m, il xapairep,

npmtanas Ba)KHoe 31aqeinte pa3BHTHIO B3aHMOefcTBHu B

o6naCTH 6oph6b c f/pecTyniHOCTbIO H o6ecrneqeHHi Hale-)KiORi 3aUtHTI

npaB it cBo 6 on rpa)KLaH,

pyKOBOACTBYSICb npHiinaiHt . paBeHCTBa, B3aaMHOCTH HI

o6oIO moi nOJlbbl,
cornacumJcb o immecneAy'ouxeM:

CTUTbR 1

CTopoaha uia ocnoBe 3aKo1OlaTenjcTDa CsOHx rocyiapCTB

ocymUaeCTBJIaaOT B3aHMOBIOIOluIOe CoTpynHtieCTBO nOCp1CTBOM

o6Mella pC3ynlTaTaMH iaynHo-iHCiceo BaTenbCKOR XAeRTeilbHOCTH,

coBpeMeiloI TeXIOJIOereH H MeTOLaMH pa6oTu B cne yIoiuHx

o6uiacTx:
npaoopaOiXiTenbiaA Ae3lTenTHOCTb;

6opb6a c npecTynllocTlO;
6opb6a c ue3aKOIIHLIM o6OpOTOM HapKoTHqeCKHX CpeACTB H
ncIXoTpoflhubX nelCCTB.

CTaTb! 2

CoTpyAIu;IueCTaO CTopoII B paMKax HacToAuIero CornaweHa

ocyLUecTflIeTCH B cnetyiouxHx 4)opMax;
a) o6meMl OIlbITOM pa6orbi, fleqaTlIbIMH H3LaHHstMH, a TaKKe

OKa3alIIe CO;.CiICTI3HR D nO2rOTOBKe, flepelno~oTOeBKe ii nosbiweHXi

K3anli( IiKatl~iH KaalpoB;

6) npoaeemlie COBMeCTIIMX KOnl4epelttfin H ceMHiapoB;
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B) O6Me BH3HTaMH npeACTanHTeneji npaBooxpanHTenI, HLiX

opraiioB C UeCJbLO H3y'eliHHl MeTOOB pa6oTmI, TeXIIHKH H

o6opyloBailMA, npiMenAeMbiX ApyroAi CTopOHOi;
r) o6Meii IiaynllO-TeXHH'ecKofA HH4JOpMaLuiei nO BonpocaM

Aee~lnblIOCTH npaj3ooxpanHTeJIbHbIX opraHoB, opraHI~a imi

COI3MCCTIlIoro npoBe~eHHIi mCCfeAoIBaTellbCKHx nIpOeKTOB H riporpaMM

niO npetCTalxlnlOLtiM B3aHMmhl 1 HHTepec aKTyaJlbilblM npo6nreMaM.

CTaThII 3

YnonIioMoqeHHbIMH opraHaMH B Lternix BbifloImeHmi HacToALUero
Cornaawejsi C 143panHcKro CTopOHbI ABJIAeTCJ MHIHCTepCTBO

o6wecTemioi 6e3onactioc-rH FocyxapcTBa M3paHnib, c PoccicKoi
CTOpOllHbl - MiIzICTepCTBO BIIyrpeHHHx Aien POCCHhCfCKO OelepaiutH.

CTarlLSi 4

Kaxaa CTOpOHa o6ecneqnBaeT KOH(I!AeHmaJnwfOCTb

miropMauim, nonymelnoii OT Apyroii CTopoHEJ, H He nepeuaeT ed
TpeTbeHi CTOpOHe.

fIonymeimbie na ocHoianlH HaCTOqmero Cornameinr
MaTepHai1bi, HInJopMaLUii, a TaK)Ke o6opyjoaHe MoryT 6blTb,

nepeaHb TpeTberl cTopone TOJIbKO nocne fOny4eHH nrichMeHnoro

cornacmsi npeJAocTaBHBweI HX CTOpOllbl.

CTaTbI 5

CTopoml caMOCTOATeJlblIo HecyT pacxoA]bI, BO3HHKaiOuUtiH B Xo0e

peanrH3atm HaCTORIuero Cornaujeimq, ecnH He 6yzeT cornacOBaH HHOri

rOplfOK.

CTaTSn 6

1lacToaMee CornamenHe te 3aTparnnaeT o633aTenTCTB CTOpOH
.110 .pyrmM Me)k.LynapoxlbIM AorOBopaM, BKn[Oqa A OrOBOpbl,
cU5s3aillie c AeqTenlHOCTblO CropoH B KaiecTBe tmeHOB MHTepnona.

CTaT6SI 7

I-lacTotu-ee Cornawernle 3aKiioqaeTCA Ha 3 roga H

aBTOiaTqecKIi rpo,.rleBaeTCR Ha KamKAtbIa flocne,lyIolUHR rO,/1 npH
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yCROBII1I, 4TO IIH oAHa H3 CTOPOH Hie yBe OMh4T B nHcrMetiorl ( opMe

Apyryro CTOpOIly He rlO3AHee, neM 3a 3 MectLxa gto mcTenen".q

oiepe~uroro cpoKa o cBoeM haMepeHMH npepaTllTb Aeci cTme

iJaCTOstnero Cornanmentiq.

CTaTbn 8

HacToatLee Cornaueime BCTynaeT B cuny c AaTbl OTBeTIIOFO

yeXoMneuH31, KOTOPbIM CTopoubl no AUHIfIOMaTlIqeCKHM KalranaM

1i3BettwaloT jtpyr gpyra 0 BLinoTHeHMH 11MH BHYTpHrocy(tapCTl3eIllbX

npotueAyp, Heo6xoAHMErx AnA BCTyflneHHl a cHiny ItaCTOAitero.

Cornatueumql.

CoBeptneHo B e " , A,, 5757 roAa, liTO

COOTIeTcTByeT "22" -e 0 1997 rojta, B AByX 3K3eMnnipax,
Ka> fblA na MBpHTe, PYCCKOM H aarmiflCKOM sl3blKax, npwieM Bce

TeKCTbl HMelOT oguIIaKOBy1O CHniy. B cJiyqae pa3wIotTeiltH npti

TOJIKOBalIHH HacTosttlero CorFaweim npesMyrUecT O HMeeT TeKCT lra

alIrJuriiCiCOM 13biKe.

3a [Ip 2 TeCTBO
rocy~tapca .'I3pamb

3a HpaEtITerLbCTBO

PocCHii oR elepailmu
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLMS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION ON

COOPERATION IN COMBATING CRIME

The Government of the State of Israel and the Government of the Russian Federation,
hereinafter referred to as "the Parties";

Being aware of the danger of the growth of serious crimes, illicit trafficking of narcotic
drugs and psychotropic substances, and other serious crimes bearing international
character;

Attaching great importance to the development of the mutual cooperation in the field
of combating crime and the need for a reliable protection of the rights and freedoms of
citizens;

Being guided by the principles of equality, reciprocity and mutual benefit;

Have agreed on the following:

Article I

The Parties, on the basis of their national legislation, will mutually promote, through
the exchange of results of research work, advanced technology and working methods, co-
operation in the following areas:

1. Law Enforcement;

2. Combating Crime;

3. Combating Narcotic Drugs and Psychotropic Substances Trafficking.

Article 2

The cooperation of the Parties within this Agreement will be implemented through the
following methods:

a) Exchange of experience, publications and assistance in training, re-training and
raising the qualification of personnel;

b) Joint conferences and seminars;

c) Interchange of visits by experts of the law enforcement bodies, in order to study the

working methods, techniques or equipment used by the other Party;

d) Exchange of scientific and technical information on the activities of the law enforce-
ment bodies, organization ofjoint research projects and programs on the priority problems
of mutual interest.
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Article 3

The implementing agencies for the purposes of this Agreement shall be on behalf of
the Government of the State of Israel, the Ministry of Public Security, and on behalf of the
Russian Federation, the Ministry of the Interior.

Article 4

Each Party shall ensure confidentiality of the information provided by the other Party
and will not transmit it to a third party.

The materials, information and equipment obtained through this Agreement may be
transferred to a third party only upon the written consent of the Party which provided them.

Article 5

Unless stipulated otherwise, each Party shall independently bear the expenses arising
in the course of implementing this Agreement.

Article 6

This Agreement shall not affect the responsibilities of the Parties under other interna-
tional Treaties and Agreements, including those pertaining to the Parties' activities as mem-
bers of INTERPOL.

Article 7

This Agreement shall be valid for a period of three years and shall be automatically
renewed each time thereafter for a period of one year unless one of the Parties notifies the
other Party in writing, three months before its expiry date, of its intention to terminate the
Agreement.

Article 8

This Agreement shall enter into force on the date of the second of the diplomatic notes
by which the Parties notify each other that their internal legal requirements for the entering
into force of the Agreement have been complied with.
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Done at Jerusalem on the 22nd day of May 1997, which corresponds to the 15th day
of Iyar 5757, in duplicate, in the English, Hebrew and Russian languages, all texts being
equally authentic. In case of divergency of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

DAVID LEVY

For the Government of the Russian Federation:

ANATOLY KULIKOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRA L ET LE
GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE RELATIF A LA
COOPERATION DANS LA LUTTE CONTRE LE CRIME

Le Gouvernement de l'Etat d'Isra~l et le Gouvemement de la Fddration de Russie, ci-
apr~s d~nomms "les Parties";

Conscients du danger que repr~sente la multiplication des d~lits graves,
l'intensification du trafic illicite de stuprfiants et de substances psychotropes, ainsi que
celle d'autres crimes graves de caractre international;

Attachant une grande importance A l'instauration d'une cooperation mutuelle dans le
domaine de la lutte contre le crime et A la n~cessit6 d'assurer une protection r~elle des droits
et des libert~s des citoyens;

Guides par les principes d'6galit6, de rciprocit6 et par la recherche des avantages
mutuels,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties, sur la base de leur 1gislation nationale, s'engagent a favoriser grace i
l'6change des r~sultats des travaux de recherche, des technologies de pointe et des m~thode
de travail, la cooperation dans les domaines suivants:

1. Application de la loi;

2. Lutte contre le crime;

3. Lutte contre le trafic de stup~fiants et de substances psychotropes.

Article 2

La cooperation des Parties dans le cadre du present Accord sera r~alis~e au moyen des
methodes suivantes :

a) Echanges de rrsultats d'exprrience, de publications et assistance en mati~re de
formation, de recyclage et de perfectionnement des qualifications du personnel;

b) Conferences et colloques conjoints;

c) tchanges de visites des responsables de 'application des lois, afin d'6tudier les
m~thodes de travail, les techniques et le materiel utilis~s par l'autre Partie;

d) tchanges de renseignements scientifiques et techniques sur les activit~s des orga-
nismes charges de 'application des lois, organisation de projets et de programmes com-
muns de recherche sur les probl~mes prioritaires pr6sentant un int6r~t mutuel.
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Article 3

Les organismes d'ex6cution aux fins du present Accord sont, pour le Gouvemement de
l'ttat d'Isra4l, le Mmist~re de la S~curit6 publique et, pour la Fd~ration de Russie, le Mi-
nist~re de l'Int~rieur.

Article 4

Chaque Partie garantit le caract re confidentiel des renseignements fournis par l'autre
Partie et ne les transmet pas A une tierce partie.

La documentation, les renseignements et l'Nquipement obtenus dans le cadre du present
Accord ne peuvent 8tre transmis i une tierce partie qu'avec le consentement 6crit de celle
qui les a fournis.

Article 5

Sauf stipulation contraire, chaque Partie assume de fagon ind~pendante les d6penses
li6es A l'application du pr6sent Accord.

Article 6

Le present Accord ne porte atteinte i aucun des engagements pr6c6dents des Parties en
ce qui conceme d'autres Trait6s et Accords internationaux, y compris ceux qui relkvent des
activit6s des Parties en tant que membres d'INTERPOL.

Article 7

Le pr6sent Accord est conclu pour une p6riode de trois ans et il sera automatiquement
renouvel6 par la suite chaque fois pour un an, A moins qu'une des Parties notifie a l'autre
par 6crit, trois mois avant la date d'expiration, son intention d'y mettre fin.

Article 8

Le pr6sent Accord entre en vigueur ds la date de la deuxinme des notes diplomatiques
par lesquelles les Parties s'informent r6ciproquement que leurs formalit6s 16gales internes
n6cessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord sont termin6es.
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Fait A Jrusalem, le 22 mai 1997, qui correspond au 15 Iyar 5757, en double
exemplaire, en langues anglaise, h~bra'que et russe, tous les textes faisant 6galement foi.
En cas de divergence d'interpr~tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de l'tat d'Isral

DAVID LEVY

Pour Le Gouvernement de la Fd6ration de Russie:

ANATOLY KULIKOV




